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Abstract
We present a shoal of voices in Storspigg—TBI, a legally cleared, professionally recorded Swedish speech corpus
derived from talking-book production at the Swedish Agency for Accessible Media (MTM). The corpus contains 1 000
information messages read by 99 narrators under controlled studio conditions. The material has undergone full legal
assessment and a three-sweep adoption process ensuring provenance, FAIR/FACT compliance, and reproducibility
in collaboration with the national research infrastructure Sprakbanken Tal. The paper describes the legal framework,
data-selection and curation pipeline, as well as initial automatic transcription using Swedish Whisper and wav2vec
2.0 models. The resulting corpus provides a high-quality reference resource for speech science and technology, sup-
porting research on inter-speaker variation, prosody, and evaluation under consistent acoustic and linguistic conditions.
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1. Introduction

Speech science depends on reference corpora
whose provenance, legal status, and recording con-
ditions are fully documented. Yet most speech data
today are large-scale, opportunistic collections with
limited control over content or licensing.

Storspigg—TBI consists of short, uniform infor-
mation messages read by nearly one hundred pro-
fessional narrators. Message durations range from
34 to 75 seconds, primarily due to speaking rate
and pausing. The material originates from the talk-
ing book production of the Swedish Agency for
Accessible Media (MTM) and has been legally as-
sessed and prepared for open research.

Controlled content and consistent recording con-
ditions make the corpus uniquely suited for studying
inter-speaker variation, prosody, and vocal charac-
teristics. Such corpora also provide a stable and in-
terpretable reference set for evaluating speech tech-
nology systems under known acoustic and commu-
nicative conditions, a type of material increasingly
needed to ensure robust and meaningful perfor-
mance assessment.

The main contributions of this paper are:

+ Adetailed account of the legal assessment that
made these recordings available for research
use.

* A reproducible pipeline for selecting and
preparing the data.

» The adoption procedure used within the na-
tional research infrastructure Sprakbanken Tal.

» The resulting corpus itself, including initial au-
tomatic transcription and descriptive statistics.

2. Background and related work

2.1.

Multi-speaker speech data have been collected in
many forms and for many purposes over the past
decades. For the purposes of this paper, we dis-
tinguish three broad categories that differ in how
speech content, recording conditions, and speaker
populations are controlled: (1) aggregated found
data; (2) task-driven and/or limited domain multi-
speaker corpora; and (3) controlled read-speech
corpora. The grouping is not meant to be com-
prehensive or theoretically exhaustive, but rather a
practical framework for situating the present work.
Likewise, the examples cited below are illustrative
rather than complete, with an inevitable bias toward
widely used English and multilingual corpora, and,
where available, Swedish material.

Multi-speaker speech corpora

2.1.1. Crowdsourced, found and aggregated

speech

Recent large-scale speech data initiatives have
primarily relied on speech collected through open
calls, public archives, or large-scale aggregation
rather than through purpose-recorded, controlled
corpus design. Examples include Mozilla Com-
mon Voice (Ardila et al., 2020), which collects
prompted readings from volunteers worldwide, and
the Finnish Donate Speech (Lahjoita puhetta) cam-
paign (Lindén et al., 2022), a collaboration between
Yle, the Finnish Language Bank, and Aalto Univer-
sity. The Finnish initiative gathered more than 4 000
hours of colloquial Finnish speech from over 25 000
speakers in only a few months, with legal and tech-
nical frameworks explicitly designed to permit both
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academic and commercial.

A related strand consists of large institutional
or parliamentary recordings, such as VoxPopuli
(Wang et al., 2021), covering more than twenty Eu-
ropean languages, NordParITTS (Li et al., 2026),
covering Swedish and Finish, and the Swedish par-
liamentary archive, partially released as RixVox
(Rekathati, 2023). These resources share the ad-
vantage of long temporal coverage and speaker
diversity, but their research provenance or intended
use, recording environments, and annotation depth
vary greatly.

Finally, several projects combine and process
speech from heterogeneous, often web-based
sources into aggregated data sets. Examples in-
clude the Spotify Podcasts Dataset (Clifton et al.,
2020), which collects transcribed spoken English
from public podcasts; the LibriSpeech (Panayotov
et al., 2015) and LibriVox', which are derived from
volunteer audiobook readings; and the more recent
Emilia pipeline (He et al., 2024), which systemati-
cally harvests and cleans large quantities of “found”
audio such as podcasts, broadcasts, and online
video. Despite their scale and diversity, such collec-
tions generally have limited control over recording
setup, speaker metadata, or textual content. Their
legal and copyright status is often as difficult to
establish as their linguistic composition, making re-
distribution, benchmarking, or secondary use chal-
lenging. These resources thus stand in contrast
to smaller, legally vetted corpora recorded under
consistent and well-documented conditions.

2.1.2. Task-driven and/or limited-domain

Before the current combination of large-scale com-
pute and machine-learning (ML) methods made
it attractive to aggregate speech indiscriminately,
large multi-speaker corpora were typically created
for specific, well-defined research or technology-
development purposes. These corpora were typi-
cally collected under controlled or well-documented
conditions, but within a narrowly defined commu-
nicative setting such as telephone dialogues, meet-
ings, read prompts, or scripted tasks. Examples
include SWITCHBOARD (Godfrey and Holliman,
1992), CALLHOME (Canavan, Alexandra et al.,
1997), the AMI (Carletta, 2007) and ICSI (Janin
et al., 2003) meeting corpora.

Although these corpora are small by modern ML
standards, their deliberate task structure, documen-
tation, and annotation depth made them central to
speech technology research and development for
decades.

'https://librivox.org/

2.1.3. Controlled read-speech

The third and final category we discuss consists
of corpora recorded under deliberately controlled
conditions, where multiple speakers read the same
or closely matched material. Such corpora were
designed to minimise variability in linguistic con-
tent and recording setup, enabling systematic com-
parisons across speakers, dialects, and speaking
styles. Examples include TIMIT (Garofolo et al.,
1993), SpeechDat (van den Heuvel et al., 2001),
and Speecon (Iskra et al., 2002), which together
defined the model for large, phonetically balanced
read-speech databases. Later corpora such as the
CMU Arctic databases (Kominek and Black, 2003),
VCTK (Yamagishi et al., 2019), and LibriTTS (Zen
et al., 2019) followed similar principles, often tar-
geting speech synthesis and voice conversion.

While these resources were primarily created for
engineering purposes, they have since become es-
sential reference material across speech science
and related fields — including research on prosody,
voice quality, speaker adaptation, and applied ar-
eas such as speech pathology and education. They
illustrate a continued need for corpora in which
quality, consistency, and clear documentation take
precedence over scale or domain breadth.

Although not originally recorded for research, the
corpus described in this paper largely fits this con-
trolled tradition.

2.2. Actors in the process

2.2.1. Source and donor

The materials in Storspigg-TBI is donated by the
Swedish Agency for Accessible Media (MTM), a
Swedish government agency under the Ministry of
Culture. One of its core missions is to adapt text,
such as books, newspapers and educational mate-
rials, into accessible formats, for example easy-to-
read text, Braille and speech. MTM also serves as
a national knowledge centre for accessible media.
In that role, MTM strives to participate in, and stay
up to date with speech science and speech technol-
ogy research and development, with an accessibil-
ity perspective. It has also long been active in the
technical development of methods for talking book
production, including the DAISY (Digital Accessi-
ble Information SYstem) format and early adoption
of text-to-speech (TTS) production for university
textbooks in the mid-2000s using fully in-house
technology at a time when commercial Swedish
TTS was not suitable for the task.

Further strengthening the motivation for MTM to
actively contribute to Swedish speech science and
speech technology research, the Swedish govern-
ment announced in April 2023 its decision for Swe-
den to join the Open Data Charter (ODC; Directive
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(EU) 2019/1024), an international framework pro-
moting the accessibility and reuse of public-sector
data®. The Swedish Agency for Digital Government
(DIGG) is responsible for coordinating the imple-
mentation of the ODC nationally. In its guidelines,
DIGG formally recommends that Swedish public-
sector bodies make data of their own production
available under open licences to the extent legally
possible, and that they continuously strive for agree-
ments and procedures that enable such sharing
(Digg, 2025).

2.2.2. Maintainer and distributor

Storspigg-TBI is adopted, curated, maintained
and distributed by the national research infrastruc-
ture Sprakbanken Tal (Eng. roughly ‘The Language
Bank: Speech’). Sprakbanken Tal is a national re-
search infrastructure hosted by KTH Royal Institute
of Technology. It forms the speech branch of the
larger Sprékbanken infrastructure and participates
in CLARIN ERIC through its K-centre, CLARIN
Speech.

One of Sprakbanken Tal’'s core missions is to
collect, adopt, curate, develop, maintain, and dis-
tribute resources for speech-oriented science, cov-
ering research into speech, speech technology, and
fields in which speech plays a central role in inves-
tigation or application.

Sprakbanken Tal manages a collection of related
corpora under the collective name Storspigg (Eng.
three-spined stickleback). These corpora share
several defining characteristics:

 they contain a large number of items (e.g.
recordings) from different sources (e.g. speak-
ers) producing similar content;

+ they are well-documented, consistently anno-
tated, and recorded under controlled or known
conditions;

* they are suitable for comparative studies and
as reference material for evaluations and
benchmarking.

All corpora adopted by Sprakbanken Tal are dis-
tributed in stable, well-defined formats with per-
sistent identifiers. In addition, they are transpar-
ently and systematically evaluated with respect
to the FAIR (Findable, Accessible, Interoperable,
Reusable) and FACT (Fairness, Accountability,
Confidentiality, Transparency) principles, as well
as data sensitivity and legal status. The evalua-
tion is carried out in a methodical and standardised
manner, and the resulting reports form part of each
corpus’s metadata. All Storspigg corpora are also

2https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SV/TXT/?uri=CELEX:32019L1024

fully adopted Sprakbanken Tal corpora and meet
the above standards. The corpus described in this
paper is the first publicly released member of the
Storspigg collection.

2.3. Legal issues

The legal landscape surrounding voice recordings
in Sweden and the EU is complex. Since its inaugu-
ration in 2018, Sprakbanken Tal has faced a series
of obstacles to data sharing and is currently able to
distribute speech data only under strict and limiting
conditions.

For MTM, the situation is further complicated by
a tension between its mission and EU’s/DIGG’s
open-data recommendations on one hand, and the
special considerations arising from MTM'’s unique
legal standing on the other. MTM operates under
an exception in the Swedish Copyright Act (Sec-
tion 17), which allows the adaptation and distribu-
tion of accessible versions of copyrighted works
without the rights holders’ consent for people who
cannot read printed text in its standard form. This
exception requires MTM to handle the copyrighted
material it adapts with particular care, and there is
currently no fully sound legal mechanism for mak-
ing its recorded literature available for research,
even when generative-model training is explicitly
excluded. Although the corpus presented here con-
tains no copyrighted material, the clearance proce-
dure has nevertheless been lengthy and demand-

ing.
3. Method
3.1.

The initial stage of the work focused on identify-
ing, isolating, and preparing a legally unproblem-
atic subset of MTM'’s extensive holdings for corpus
creation. Given the legal and ethical constraints,
all materials containing copyrighted or potentially
copyrighted content were excluded at the outset.
Since its foundation in 1980 as TPB (the Swedish
Library of Talking Books and Braille), MTM has
adapted tens of thousands of titles into formats
such as Braille, easy-to-read text and speech,
all of which are distributed through its digital li-
brary Legimus. Today, Legimus contains nearly
150 000 digital talking books, of which approxi-
mately 114 000 are in Swedish, 21 000 in English,
and the remaining titles in other languages. Most
titles are narrated by human voice talents, but since
2006, when MTM began using text-to-speech (TTS)
for the adaptation of less complex Swedish and En-
glish university textbooks, an increasing number
have been created with TTS. As of 2025, Legimus
included around 17 000 titles produced with TTS,
about 9 000 in Swedish and 8 000 in English. The

Initial material selection
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vast majority of the books contain an introductory
message informing borrowers about production de-
tail, copyright law and their responsibilities.

After attempts to find a legally sound solution
for partial sharing of models or statistics based
on the larger material proved unfeasible, attention
shifted to these introductory information messages,
which are owned by MTM and free of third-party
rights. These messages constitute the basis for the
selection used in the present corpus.

3.2. Legal procedure (MTM)

In 2019, MTM engaged an external law firm to de-
termine whether any legal impediments existed to
sharing the audio files for research purposes.

As a measure of extraordinary caution, all nar-
rators who had been employed by subcontracted
recording companies within the past ten years were
informed (via their companies) that their narrations
could be used for research purposes. The ten-year
limit was chosen with reference to Article 14(5b) of
the GDPR (EU, 2016), which allows exemptions
from the obligation to provide information where
doing so would be impossible or would entail a
disproportionate effort, particularly in connection
with scientific research. Extending the scope be-
yond ten years was considered disproportionate,
as older records are often incomplete and narrators
may no longer be traceable.

With these measures in place, the law firm saw
no reason to withhold the files. Its recommendation
was based on the following findings:

+ Information: Narrators were informed that
their recordings could be used for research.

* File content: The files consist mainly of fac-
tual data (page numbers, headings) without
copyright protection. Excerpts from original
works, however, must be removed if they oc-
cur in the extracted file.

» Performers’ rights: Narrators’ related rights
under Section 45 of the Swedish Copyright Act
are limited, as simple informational messages
are generally not protected works.

» Agreements: MTM’s framework agreement
grants full economic rights to MTM, while narra-
tors retain moral rights. Naming requirements
are already met in the audio, and research
publication is unlikely to be derogatory.

 Risk assessment: Even if related rights apply,
the risk of infringement is low. Rights transfer
is covered by the existing agreements.

MTM decision: Following the legal assessment,
MTM decided to make the dataset Information Files
available for research purposes under the Creative

Commons Attribution—NonCommercial 4.0 Interna-
tional (CC BY-NC 4.0) licence in collaboration with
Sprékbanken Tal.

3.3. Data description

Generally speaking, the information files contain
texts like this:

Information about Swedish copyright law
and this talking book. This talking book
has been produced for users of adapted
media in accordance with section sev-
enteen of Swedlsh copyright law. lllegal
distribution or transmission will be prose-
cuted. The talking book is X pages long
and has headings at Y level(s). It is pro-
duced by the Swedish Agency for Acces-
sible Media, MTM, in YYYY. Narrated by
NARRATOR at COMPANY. The e-text of
the book is provided and can be accessed
using text display software. End of infor-
mation.

In addition, the metadata in Table 1 is available
for each file (some of the metadata is redacted for
legal or legacy reasons).

3.3.1. Data selection procedure

As a starting point in 2018, MTM extracted the sec-
ond audio file (the file assumed to contain the in-
troductory information message) from each talking
book adapted between approximately 2010 and
August 2018 in Legimus. This yielded a total of
123 840 audio files, accompanied by the metadata
shown in Table 1.

The target for the initial release of
Storspigg-TBlI was set to 1000 Swedish
audio files, as this was considered manageable
from a curation standpoint while still large enough
to be useful. Cascading filters were used to
achieve the selection.

Filtering by language: All audio files in lan-
guages other than Swedish were removed, result-
ing in around 99 000 remaining files.

Filtering by date: Files produced with text-to-
speech synthesis were removed (94 000 remain-
ing). Files created before 2011 were then removed,
as they most often contain the same pre-recorded
information message read by the same narrator
and without any book-specific information, such as
the number of pages (19 000 remaining).

Filtering by media publisher: The list was fil-
tered by media publisher: the company, library,
authority or the like that adapted the written text ma-
terial to a talking book. The vast majority of books
were adapted by MTM (or by TPB, its former name),
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Field Description
Media number (redacted) | Book ID
Narrator Name of narrator

Media type (redacted)

Talking book or Talking book with text

Title (redacted)

Book title

Author (redacted)

Author

Media publisher

Producer of adaptation

Media publication date

Date of adaptation

Target group Adult or Juvenile
SAB code The Swedish library classification scheme
Language Language of the text

Course literature

University literature (Y/N)

Publication date

Date of publication of original book

Table 1: Metadata extracted for each audio file.
Fields not included in the shared corpus for legal or legacy reasons are marked "redacted".

but there are also books adapted by libraries or com-
panies. Initial inspections suggested that the con-
tent of information file attached to adaptations by
TPB/MTM was limited to information about the talk-
ing book, without any copyrighted text read aloud.
Consequently, only these files were saved for the
next round (15 000 remaining)

Filtering by message: The talking books be-
long to two main categories: Talking book with text,
which generally contain the longer, above-quoted
message read by the narrator of the book; and Talk-
ing book, which generally contain a shorter mes-
sage; either a standard message of one speaker
inserted in the beginning of the book or read by the
narrator of the book. Only the Talking book with
text type was kept (7 000 remaining).

Filtering by content: Files that may contain
more than the information message (potentially
copyrighted) were detected in two ways, resulting
in 5490 files remaining files:

1. ffmpeg was used to retrieve the length of the
audio file, the file size, the sampling rate, and
the bit rate. Audio files shorter than 15 sec-
onds and longer than 75 seconds were consid-
ered to be not containing the target message
and were skipped.

2. The audio files were then analysed using Whis-
per (Radford et al., 2022), to assure their con-
tent roughly matched the information message
template presented above.

Chronological selection: The remaining files
were sorted in chronological order and 1 000 files
were selected approximately at equal distances.

3.4. Corpus adoption procedure

The corpus was incorporated into SBT through the
infrastructure’s structured corpus adoption process.

This process ensures legal and ethical defensibil-
ity, technical immutability, and long-term scientific
value.

3.4.1. Pre-adoption clearance

Legal and ethical conditions were evaluated sep-
arately from the technical workflow using Géadda,
SBT’s decision framework for legally and ethically
defensible corpus adoption. Gadda introduces a
structured assessment layer that allows legal and
ethical clearance to be determined before a dataset
enters the technical ingestion pipeline.

The framework operates by matching the as-
sessed sensitivity level of a corpus with the tech-
nical and organisational measures (TOMs) imple-
mented in the infrastructure. Sensitivity levels cap-
ture the degree of legal or ethical risk associated
with a dataset, while TOMs describe the safeguards
available for handling it, such as access controls,
encryption, or restrictions on redistribution.

Adoption proceeds only if the corpus’s sensitivity
does not exceed the maximum level supported by
the available TOMs. If the required safeguards are
not available, ingestion cannot proceed. Gadda is
inspired by the SEMLA model (Alexandersson et al.,
22-12-14) and related approaches, but is adapted
to Swedish legal and institutional conditions.

3.4.2. First sweep: registration

After clearance, the corpus was registered and as-
signed a descriptive name and a persistent identi-
fier: (Talboksinformationskorpusen (TBI); Eng. the
Talking-book information corpus) in the Storspigg
collection. Each file was hashed with SHA-256, es-
tablishing its original content identity, and intrinsic
properties such as size, format, and codec were
recorded. The resulting identifiers and metadata
were stored in authoritative SBT registries: the file
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registry (intrinsic properties), the membership reg-
istry (corpus composition), and the provenance reg-
istry (derivations and curation steps).

3.4.3. Second sweep: non-lossy conversions;
detailed format registration

Files were examined for compliance with the infras-
tructure’s baseline requirements. When needed,
they were minimally and non-destructively coerced
into compliant versions of themselves — for exam-
ple, by normalising audio containers or ensuring
proper metadata encoding. The adopted originals
were retained as the external origin, while the co-
erced versions became the internal canonical ref-
erences.

All transformations and curation were recorded in
the provenance registry, documenting each deriva-
tion and its relation to the original data. Along-
side these authoritative records, the adoption pro-
cess also produced non-authoritative but human-
readable sidecars (XML), which replicate key reg-
istry information for inspection and portability. To-
gether, these mechanisms guarantee transparency
and enable sample-level reproducibility.

3.4.4. Third sweep: Initial transcription

The automatic transcription stage, referred to as
Sweep 3 in the adoption and curation workflow,
applies ASR both as a processing and a validation
tool. As with the preceding sweeps, all operations
are logged in the provenance registry and are fully
reproducible.

The audio files were automatically transcribed us-
ing two separate ASR systems. The main purpose
of this step was to provide input for subsequent
manual correction, producing a human-verified tran-
scription with time alignments for each file. A sec-
ondary purpose was to obtain an early validation
of the material through comparison between two
independent ASR systems.

Each file was processed using both the KB-
Swedish Whisper model and a Swedish wav2vec
2.0 model. The resulting transcriptions were com-
pared at the token level to produce insertion, dele-
tion, and substitution counts and cumulative recog-
nition tables (CRT). This comparison provides a
lower-bound estimate of textual identity across the
corpus and an indication of the typical segment
length of identical material.

Importantly, no standard text normalisation was
applied prior to inspection. Modern ASR systems
often apply undocumented and inconsistent normal-
isation procedures that can obscure model-specific
behaviour and make comparisons unreliable. Our
approach instead aims to:

1. reveal idiosyncrasies and systematic charac-
teristics of the models and tools themselves;

2. support the construction of a vocabulary of
near-equivalences — cases where two strings
differ in a Unicode sense but are functionally
identical in the intended transcription target
sense, identified through contextual examples;
and

3. avoid reliance on opaque or opinionated pre-
processing tools.

These decisions reflect the overall design princi-
ple of human-in-the-loop curation. Tools are used to
accelerate processing, but humans evaluate every
step to detect and characterise systematic errors.
To support this process, lightweight web interfaces
have been developed for rapid “same/not-same”
judgements in context, a classifier tool that allows
curators to assign canonical forms to equivalent
pairs, and bespoke modules that propose likely
matches and request explicit human confirmation.

Together, these components establish a repro-
ducible, interpretable, and extensible framework for
ASR-assisted corpus transcription and validation
within Sprakbanken Tal.

4. Results

As mentioned before, the main outcome of this work
is the public release of the corpus Storspigg-TBI
v1.0.0, the first member of the Storspigg collec-
tion. It contains 1 000 audio files of similar short
texts, all read by professional voice talents, pro-
duced between 2010 and 2018. The recordings
were curated, legally cleared, and adopted into
Sprékbanken Tal through the infrastructure’s full
three-sweep procedure described above. The
corpus is distributed under the Creative Com-
mons Attribution—-NonCommercial 4.0 International
(CC BY-NC 4.0) licence and is accessible through
the Sprékbanken Tal repository.

4.1. Corpus statistics

The final corpus comprises 1 000 Swedish audio
files (12.7 hours total duration) from 99 professional
narrators (51 female, reading 575 texts, and 48
male, reading 425 texts) spanning roughly one
decade of production (2010-2018). The number of
recordings per narrator ranges between 1 and 67,
(average = 10.10, median = 5).

The original files are mono MP3-encoded audio,
averaging 46 seconds in length, with a consistent
bit rate of 48 kbps and a sampling rate of 22 050 Hz.
They are accompanied by metadata including nar-
rator, year, SAB (the Swedish library classification
system), and target group.

The canonical adopted version of the corpus re-
tains the same audio content but has been con-
verted for consistency and long-term preserva-
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tion. All files were converted to mono, 16-bit lin-
ear PCM WAV format at 22 050 Hz sampling rate
and stored using lossless compression. File identi-
fiers are neutral, registry-derived handles that carry
no descriptive metadata, ensuring that file listings
remain safe and that all sensitive or identifying
information resides solely in the infrastructure’s
metadata registries. Pedigree and derivations be-
tween adopted, converted, and curated versions
are recorded within a separate provenance system
rather than in filenames.

No dynamic-range or amplitude normalisation
was applied, preserving the original studio charac-
teristics, but all files comply with the infrastructure’s
baseline requirements for archival stability and

4.2. Legal and procedural outcomes

The legal clearance procedure described in Sec-
tion 3.2 resulted in a definitive assessment that the
selected files are free from third-party rights and
may be shared for research purposes. This repre-
sents the first instance of a Swedish public authority
releasing structured voice recordings under a Cre-
ative Commons licence for sustained distribution
through a research infrastructure. The process also
tested and confirmed the applicability of the GDPR
Article 14(5b) proportionality clause in the context
of large-scale voice data, providing a precedent for
future research collaborations with public bodies.

On the procedural side, the corpus constitutes
a verified demonstration of the Sprakbanken Tal
three-sweep adoption model. All steps from ini-
tial legal evaluation through registration, non-lossy
conversion, provenance documentation, and ASR
validation were completed and logged within the in-
frastructure’s registries, establishing a transparent,
reproducible adoption trail.

4.3. Automatic transcription and
validation

As part of the adoption process, each audio file
was automatically transcribed using two indepen-
dent ASR systems: KB-Swedish Whisper and
a Swedish wav2vec 2.0 model. The comparison
between the two outputs served both as an early
validation of audio quality and as a starting point
for manual curation. A qualitative inspection of
the outputs showed high overall correspondence
between the systems, with most discrepancies in-
volving punctuation, numerals, or inflectional vari-
ants. The analysis also revealed a small number of
structural mismatches attributable to differing nor-
malisation strategies and error handling between
the ASR engines.

These results confirm that the recordings are
clean, consistent, and suitable for detailed align-
ment and further study. The transcriptions,

along with the comparison statistics and manual-
correction interface, are included in the infrastruc-
ture’s internal curation environment and will accom-
pany the next public release once human verifica-
tion is complete.

5. Discussion

The release of Storspigg—TBI v1.0.0 demonstrates
that it is possible to publish controlled, profession-
ally recorded speech data from a public-sector
source under a clear legal framework. The col-
laboration between MTM and Sprakbanken Tal
shows that a balance between accessibility, data
protection, and research openness can be reached
through methodical, well-documented procedures
rather than ad-hoc exceptions. In that sense, this
work serves both as a corpus release and as a
validation of the legal and technical mechanisms
that enable such releases.

From the perspective of research infrastructure,
the project provides a complete test case for Sprak-
banken Tal's adoption model. The layered ap-
proach — pre-adoption clearance, registration and
non-lossy conversion, and ASR-assisted curation —
proved effective for ensuring legal defensibility and
scientific reproducibility. The process also showed
that structured documentation of provenance and
sensitivity assessment can transform the costly,
opaque task of “making speech data shareable”
into a transparent and repeatable procedure.

Scientifically, the resulting corpus contributes a
new kind of resource to Swedish speech research:
a multi-speaker collection of short, homogeneous
recordings produced under professional studio con-
ditions and free from third-party rights. It comple-
ments existing large-scale but uncontrolled data
sets with a smaller, legally robust, and experimen-
tally interpretable reference corpus. The mate-
rial is immediately applicable to studies of inter-
speaker variation, prosody, and voice character-
istics, and to the development and evaluation of
speech-technology systems under consistent con-
ditions.

Finally, the case highlights the need for sustained
coordination between public authorities, legal ex-
perts, and research infrastructures. The procedural
effort required to make even legally uncomplicated
recordings available for research illustrates that le-
gal and ethical reproducibility must be considered
integral to corpus creation. Future Storspigg cor-
pora will benefit from this experience, reducing the
time and resources required for each subsequent
adoption and strengthening the long-term sustain-
ability of Swedish speech resources.
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6. Future work

Future work will extend both the material and the
processing of the corpus. Planned activities in-
clude:

+ collecting additional information messages pro-
duced between 2018 and the present day;

+ creating a parallel corpus of English informa-
tion texts recorded under comparable condi-
tions;

+ extending the current corpus with exact ortho-
graphic and phonetic transcriptions and time
alignments; and

+ developing standardised test and evaluation
data sets based on the curated material.

7. Conclusions

The Storspigg—TBI corpus demonstrates that large-
scale, high-quality spoken resources can be cre-
ated and shared within a rigorous legal, ethical,
and infrastructural framework. Unlike the uncon-
trolled or weakly documented collections often used
for machine-learning training, this corpus com-
bines professional recording standards with com-
plete provenance, transparent licensing, and repro-
ducible curation. Through its adoption into Sprak-
banken Tal, it establishes a repeatable model for
transforming restricted institutional holdings into
open, research-ready data.

Beyond its immediate scientific use, the work vali-
dates a practical path toward sustainable speech re-
sources: controlled content, traceable procedures,
and lawful openness. By showing that reproducibil-
ity and legality need not come at the expense of
usability, it argues for a new generation of reference
corpora that complement large, opportunistic data
sets with smaller, well-understood, and responsibly
shared materials.
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